
KOMISSION DELEGOITU ASETUS (EU) N:o 149/2013, 

annettu 19 päivänä joulukuuta 2012, 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 648/2012 täydentämisestä epäsuoria mää
ritysmenettelyjä, määritysvelvollisuutta, julkista rekisteriä, markkinapaikkaan pääsyä, finanssialan 
ulkopuolisia vastapuolia ja sellaisiin OTC-johdannaissopimuksiin sovellettavia riskienpienentämis
tekniikoita, joita ei määritetä keskusvastapuolessa, koskevien teknisten sääntelystandardien osalta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi
muksen, 

ottaa huomioon Euroopan keskuspankin lausunnon ( 1 ), 

ottaa huomioon OTC-johdannaisista, keskusvastapuolista ja 
kauppatietorekistereistä 4 päivänä heinäkuuta 2012 annetun 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 648/2012 ( 2 ) ja erityisesti sen 4 artiklan 4 kohdan, 5 artiklan 
1 kohdan, 6 artiklan 4 kohdan, 8 artiklan 5 kohdan, 10 artiklan 
4 kohdan ja 11 artiklan 14 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Olisi luotava sääntökokonaisuus, jota sovelletaan mää
ritysvelvollisuuteen, sen soveltamiseen, mahdollisiin va
pautuksiin ja riskienpienentämistekniikoihin, jotka on 
otettava käyttöön, kun keskusvastapuolimääritystä ei 
voida suorittaa. Jotta varmistettaisiin, että tällaiset sään
nökset, joiden pitäisi tulla voimaan samaan aikaan, ovat 
yhdenmukaisia ja jotta sidosryhmien ja erityisesti kysei
sien velvoitteiden soveltamisalaan kuuluvien sidosryh
mien olisi helpompi saada näistä säännöksistä kattava 
käsitys ja jotta säännökset olisivat tehokkaasti sidosryh
mien saatavilla, on suotavaa, että useimmat asetuksen 
(EU) N:o 648/2012 II osastossa edellytetyt tekniset sään
telystandardit sisällytetään yhteen asetukseen. 

(2) OTC-johdannaisten (over the counter derivatives) mark
kinoiden globaalin luonteen vuoksi tässä asetuksessa olisi 
otettava huomioon OTC-johdannaismarkkinoilla tehtäviä 
uudistuksia ja pakollista määritystä koskevat kansainväli
sesti hyväksytyt suuntaviivat ja suositukset sekä muilla 
lainkäyttöalueilla laaditut mainittuihin kysymyksiin liitty
vät säännöt. Erityisesti määritysvelvollisuuden täsmentä
miseen käytettävässä kehyksessä otetaan huomioon kan
sainvälisen arvopaperimarkkinavalvojien yhteisön julkai
semat pakollista määritystä koskevat vaatimukset. Tällä 
tavoin tuetaan mahdollisuuksien mukaan lähentymistä 
muilla lainkäyttöalueilla noudatettavaan lähestymistapaan. 

(3) Jotta voidaan yksilöidä selkeästi rajallinen määrä asetuk
sesta (EU) N:o 648/2012 johtuvia käsitteitä ja vahvistaa 
tarvittavat tekniset termit tämän teknisen standardin laa
timiseksi, olisi määriteltävä joitakin termejä. 

(4) Epäsuora määritysmenettely ei saisi altistaa keskusvasta
puolta, määritysosapuolta, asiakasta tai epäsuoraa asia
kasta ylimääräiselle vastapuoliriskille, ja epäsuoran asiak
kaan omaisuuserillä ja positioilla olisi oltava asianmukai
nen suojataso. Sen vuoksi on olennaista, että kaikentyyp
piset epäsuorat määritysmenettelyt täyttävät niiden tur
vallisuuden takaavat vähimmäisehdot. Tätä tarkoitusta 
varten epäsuorien määritysmenettelyjen osapuolille on 
asetettava erityisiä velvollisuuksia. Tällaiset menettelyt 
ulottuvat epäsuorien asiakkaiden ja määritysosapuolen 
asiakkaan, joka tarjoaa epäsuoria määrityspalveluja, vä
listä sopimussuhdetta laajemmalle. 

(5) Asetuksessa (EU) N:o 648/2012 edellytetään keskusvasta
puolen olevan selvityksen lopullisuudesta maksujärjestel
missä ja arvopaperien selvitysjärjestelmissä 19 päivänä 
toukokuuta 1998 annetun Euroopan parlamentin ja neu
voston direktiivin 98/26/EY ( 3 ) nojalla nimetty järjestel
mä. Tämä merkitsee, että keskusvastapuolten määrityso
sapuolten olisi oltava mainitussa direktiivissä tarkoitettuja 
osallistujia. Sen vuoksi on tarpeen varmistaa, että epäsuo
ria määrityspalveluja tarjoavat asiakkaat ovat luottolaitok
sia, sijoituspalveluyrityksiä taikka vastaavia kolmannen 
maan luottolaitoksia tai sijoituspalveluyrityksiä, jotta epä
suorille asiakkaille voidaan varmistaa vastaava suojataso 
kuin asiakkaille asetuksen (EU) N:o 648/2012 nojalla. 

(6) Epäsuorat määritysmenettelyt olisi luotava siten, että voi
daan varmistaa, että epäsuorat asiakkaat voivat saada vas
taavan suojatason kuin suorat asiakkaat maksukyvyttö
myystilanteessa. Epäsuoran määritysmenettelyn mahdol
listavan määritysosapuolen maksukyvyttömyyden seura
uksena epäsuorat asiakkaat olisi sisällytettävä asiakkaiden 
positioiden siirtoon vaihtoehtoiselle määritysosapuolelle 
asetuksen (EU) N:o 648/2012 39 ja 48 artiklalla vahvis
tettujen siirrettävyysvaatimusten mukaisesti. Epäsuorissa 
määritysmenettelyissä olisi myös oltava asianmukaiset 
suojatoimet asiakkaan maksukyvyttömyyden varalta, ja 
niiden olisi mahdollistettava epäsuorien asiakkaiden posi
tioiden siirtäminen vaihtoehtoiselle määrityspalvelujen 
tarjoajalle.
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(7) Koska epäsuorat määritysmenettelyt voivat aiheuttaa eri
tyisriskejä, kaikkien epäsuoran määritysmenettelyn osa
puolten, mukaan lukien määritysosapuolet ja keskusvas
tapuolet, olisi tunnistettava, valvottava ja hallittava me
nettelystä mahdollisesti johtuvia olennaisia riskejä sään
nöllisesti. Asianmukainen tietojenvaihto epäsuoria mää
rityspalveluja tarjoavien asiakkaiden ja kyseiset palvelut 
mahdollistavien määritysosapuolten välillä on tässä yh
teydessä erityisen tärkeää. Määritysosapuolten olisi käytet
tävä asiakkaiden antamia tietoja vain riskienhallintatarkoi
tuksiin ja estettävä kaupallisesti arkaluonteisten tietojen 
väärinkäyttö käyttämällä muun muassa rahoituslaitoksen 
eri osastojen välisiä konkreettisia esteitä eturistiriitojen 
välttämiseksi. 

(8) Antaessaan keskusvastapuolelle toimiluvan jonkin OTC- 
johdannaislajin määritykseen toimivaltaisen viranomaisen 
edellytetään ilmoittavan siitä Euroopan arvopaperimark
kinaviranomaiselle, jäljempänä ’EAMV’. Tällaisessa ilmoi
tuksessa olisi oltava yksityiskohtaiset tiedot, jotka EAMV 
tarvitsee suorittaakseen arviointiprosessinsa, mukaan lu
kien tiedot asianomaisen OTC-johdannaislajin likviditee
tistä ja määrästä. Vaikka toimivaltainen viranomainen toi
mittaa tiedot EAMV:lle, toimilupaa pyytäneen keskusvas
tapuolen olisi aluksi annettava vaaditut tiedot toimivaltai
sille viranomaisille, jotka voivat sen jälkeen täydentää 
niitä. 

(9) Vaikka kaikkia tietoja, jotka toimivaltaisen viranomaisen 
on sisällytettävä EAMV:lle annettavaan ilmoitukseen mää
ritysvelvollisuuden osalta, ei välttämättä aina ole saatavilla 
varsinkaan uusista tuotteista, viranomaisten olisi toimitet
tava saatavilla olevat arviot, joista käy myös selkeästi ilmi 
käytetyt oletukset. Ilmoituksessa olisi myös oltava vasta
puolia koskevia tietoja, kuten vastapuolten tyyppi ja lu
kumäärä, toimet, jotka vaaditaan määrityksen aloittami
seksi keskusvastapuolen kanssa, vastapuolen oikeuskel
poisuus ja toimintakyky tai riskienhallintakehys, jotta 
EAMV voi arvioida aktiivisten vastapuolten kykyä nou
dattaa määritysvelvollisuutta siten, etteivät ne aiheuta 
markkinahäiriöitä. 

(10) Toimivaltaisen viranomaisen ilmoituksessa EAMV:lle olisi 
oltava tietoja standardoinnin asteesta, likviditeetistä ja 
hintatietojen saatavuudesta, jotta EAMV voi arvioida, oli
siko jonkin OTC-johdannaislajin kuuluttava määritysvel
vollisuuden piiriin. Asianomaisen OTC-johdannaislajin 
sopimusehtojen ja toimintaprosessien standardointiin liit
tyvät perusteet ovat osoitus OTC-johdannaislajin talou
dellisten ehtojen standardoinnista, sillä sopimusehdot ja 
toimintaprosessit voidaan standardoida vain silloin, kun 
taloudelliset ehdot on standardoitu. Näkökohdat, joiden 
mukaan EAMV arvioi likviditeettiin ja hintatietojen saa
tavuuteen liittyvät perusteet, eroavat niistä, joiden 
mukaan toimivaltainen viranomainen arvioi keskusvasta
puolen sen toimiluvan myöntämisen yhteydessä. 
Likviditeettiä arvioidaan tässä yhteydessä laajemmasta nä
kökulmasta, ja se poikkeaa likviditeetistä, joka seuraisi 

määritysvelvollisuuden soveltamisesta. Varsinkaan se, että 
sopimus on riittävän likvidi, jotta yksi keskusvastapuoli 
voi määrittää sen, ei välttämättä tarkoita sitä, että sen 
olisi kuuluttava määritysvelvollisuuden piiriin. EAMV:n 
arvioinnin ei pitäisi toistaa toimivaltaisen viranomaisen 
jo laatimaa selvitystä eikä olla päällekkäinen sen kanssa. 

(11) Tietojen, jotka toimivaltainen viranomainen antaa mää
ritysvelvollisuuden osalta, olisi annettava EAMV:lle val
miudet arvioida hintatietojen saatavuutta. Tässä suhteessa 
se, että keskusvastapuolella on mahdollisuus tutustua hin
tatietoihin jonakin ajankohtana, ei merkitse sitä, että 
markkinatoimijat voivat saada niitä tulevaisuudessa. Tä
män vuoksi se, että keskusvastapuolella on pääsy hinta
tietoihin, jotka ovat tarpeen tiettyyn OTC-johdannaislajiin 
sisältyvien johdannaissopimusten määritykseen liittyvien 
riskien hallitsemiseksi, ei merkitse automaattisesti sitä, 
että kyseisen OTC-johdannaislajin olisi kuuluttava mää
ritysvelvollisuuden piiriin. 

(12) Määritysvelvollisuuden piiriin kuuluvien OTC-johdannais
sopimuslajien rekisterissä saatavilla olevien tietojen yksi
tyiskohtaisuus riippuu siitä, kuinka merkityksellisiä kysei
set tiedot ovat kunkin OTC-johdannaissopimuslajin yksi
löinnin kannalta. Tämän vuoksi eri OTC-johdannaissopi
muslajien välillä voi olla eroja siinä, kuinka yksityiskoh
taisia tietoja rekisterissä on. 

(13) Useamman keskusvastapuolen pääsy markkinapaikkaan 
voisi laajentaa osallistujien pääsyä kyseiseen markkina
paikkaan ja parantaa siten yleistä likviditeettiä. Tällaisissa 
olosuhteissa on kuitenkin tarpeen tarkentaa käsite ”likvi
diteetin pirstoutuminen” markkinapaikassa siltä osin kuin 
se voi uhata pyynnön kohteena olevan rahoitusvälinelajin 
markkinoiden moitteetonta ja asianmukaista toimintaa. 

(14) Sen markkinapaikan toimivaltaisen viranomaisen laa
timan arvioinnin, johon keskusvastapuoli on pyytänyt 
pääsyä, ja kyseisen keskusvastapuolen toimivaltaisen vi
ranomaisen laatiman arvioinnin olisi perustuttava meka
nismeihin, joita on käytettävissä likviditeetin pirstoutumi
sen estämiseksi tietyssä markkinapaikassa. 

(15) Likviditeetin pirstoutumisen estämiseksi kaikkien toimi
joiden tietyssä markkinapaikassa olisi kyettävä määrittä
mään kaikki keskinäiset transaktionsa. Olisi kuitenkin 
kohtuutonta vaatia, että kaikista olemassa olevan keskus
vastapuolen määritysosapuolista olisi tultava myös kaik
kien tällaista markkinapaikkaa palvelevien uusien keskus
vastapuolten määritysosapuolia. Jos on olemassa yhteisö
jä, jotka ovat molempien keskusvastapuolen määritysosa
puolia, ne voivat helpottaa sellaisten transaktioiden siirtoa 
ja määritystä, jotka markkinatoimijat ovat toteuttaneet 
erikseen näiden kahden keskusvastapuolen avustuksella,
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likviditeetin pirstoutumisriskin hillitsemiseksi. On kuiten
kin tärkeää, että keskusvastapuolen esittämä pyyntö, joka 
koskee pääsyä markkinapaikkaan, ei pirsto likviditeettiä 
tavalla, joka kasvattaisi riskejä, joille olemassa oleva kes
kusvastapuoli on alttiina. 

(16) Asetuksen (EU) N:o 648/2012 8 artiklan 4 kohdan mu
kaisesti keskusvastapuolen esittämä pyyntö pääsystä 
markkinapaikkaan ei saisi edellyttää yhteentoimivuutta, 
ja sen vuoksi tässä asetuksessa ei pitäisi säätää yhteentoi
mivuudesta ainoana ratkaisuna likvidideetin pirstoutumi
seen. Tämä asetus ei kuitenkaan saisi estää keskusvasta
puolia osallistumasta tällaiseen järjestelyyn vapaaehtoi
suuden pohjalta, jos edellytykset sen käyttöönotolle täyt
tyvät. 

(17) Määrittääkseen, mitkä OTC-johdannaissopimukset vähen
tävät objektiivisesti mitattavissa olevalla tavalla riskejä, 
jotka liittyvät liike- tai rahoitustoimintaan suoraan, fi
nanssialan ulkopuolisten vastapuolten olisi sovellettava 
jotakin tässä asetuksessa säädetyistä perusteista, mukaan 
lukien kansainvälisiä tilinpäätösstandardeja, jäljempänä 
’IFRS-standardit’, koskeviin sääntöihin perustuva tilinpää
töksen määritelmä. Vastapuolet voivat käyttää tilinpää
töksen määritelmää, vaikka ne eivät soveltaisi IFRS-stan
dardeja koskevia sääntöjä. Kun kyseessä ovat finanssialan 
ulkopuoliset vastapuolet, jotka kenties käyttävät paikal
lisia tilinpäätössääntöjä, arvioidaan, että valtaosaan sopi
muksista, jotka luokitellaan kyseisten paikallisten tilinpää
tössääntöjen mukaan suojautumiseksi, voitaisiin soveltaa 
tässä asetuksessa vahvistettua yleistä määritelmää sopi
muksista, jotka vähentävät liiketoimintaan tai rahoitustoi
mintaan suoraan liittyviä riskejä. 

(18) Joissakin olosuhteissa ei välttämättä ole mahdollista suo
jautua riskiltä käyttämällä johdannaissopimusta, joka liit
tyy suoraan kyseiseen riskiin ja joka on sopimus, jolla on 
täsmälleen sama kohde-etuus ja toimituspäivä kuin katet
tavalla riskillä. Tällaisessa tapauksessa finanssialan ulko
puolinen vastapuoli voi käyttää riskinsä kattamiseksi 
muuta rahoitusvälinettä suojaavaa läheisesti korreloivaa 
välinettä (proxy hedging), esimerkiksi välinettä, jolla on 
erilainen mutta taloudellisen käyttäytymisen kannalta hy
vin samankaltainen kohde-etuus. Lisäksi tietyt finans
sialan ulkopuolisten vastapuolten ryhmät, jotka tekevät 
OTC-johdannaissopimuksia yksittäisen yhteisön välityk
sellä suojautuakseen riskiltään suhteessa ryhmän koko
naisriskeihin, saattavat käyttää makro- tai portfoliosuoja
usta (macro or portfolio hedging). Tällaisissa makro- tai 
portfoliosuojauksen tai muuta rahoitusvälinettä suojaavan 
välineen käyttöön perustuvissa OTC-johdannaissopimuk
sissa saattaa olla kyse tässä asetuksessa tarkoitetusta suo
jautumisesta, ja niitä olisi tarkasteltava niiden perusteiden 
mukaan, joiden mukaan määritetään, vähentävätkö OTC- 
johdannaissopimukset objektiivisesti riskejä. 

(19) Riski voi kehittyä ajan mittaan, ja jotta voidaan mukautua 
riskin kehittymiseen, OTC-johdannaissopimukset, jotka 
tehtiin alun perin liike- tai rahoitustoimintaan liittyvien 
riskien vähentämiseksi, saatetaan joutua kompensoimaan 
täydentävien OTC-johdannaissopimusten käytöllä. Tämän 
seurauksena riskiltä voidaan suojautua OTC-johdannais
sopimusten yhdistelmällä, mukaan lukien korvaavat 
OTC-johdannaissopimukset, joilla suljetaan pois OTC- 
johdannaissopimukset, jotka eivät enää liity liike- tai ra
hoitustoimintaan liittyvään riskiin. 

(20) Niiden riskien kirjo, joita liittyy liike- ja rahoitustoimin
taan suoraan, on erittäin laaja ja vaihtelee eri talousaloit
tain. Liiketoimintaan liittyvät riskit ovat tyypillisesti yh
teydessä yrityksen tuotantopanoksiin sekä tuotteisiin ja 
palveluihin, joita se myy tai tarjoaa. Rahoitustoiminta 
liittyy tyypillisesti yhteisön lyhyt- ja pitkäaikaisten varo
jen, mukaan lukien sen velat, hoitoon ja tapoihin, joilla 
se sijoittaa rahoitusvarat, jotka se tuottaa tai joita se pitää 
hallussa, mukaan lukien kassanhallinta. Yleisesti esiintyvät 
riskit, kuten valuuttakurssiriski, hyödykkeiden hintariski 
tai inflaatioriski tai luottoriski, voivat vaikuttaa rahoitus- 
ja liiketoimintaan. Analysoitaessa riskejä, jotka liittyvät 
liike- tai rahoitustoimintaan suoraan, kyseiset riskit olisi 
määriteltävä johdonmukaisesti ja siten, että määritelmä 
kattaa molemmat toiminnot, koska OTC-johdannaissopi
mukset tehdään tietyltä riskiltä suojautumista varten. Li
säksi näiden kahden käsitteen erottamisella toisistaan 
voisi olla tahattomia seurauksia, koska tietyltä riskiltä 
suojauduttaisiin joko rahoitus- tai liiketoiminnan yhtey
dessä riippuen alasta, jolla finanssialan ulkopuoliset vas
tapuolet toimivat. 

(21) Vaikka määrityskynnysarvojen vahvistamisessa olisi otet
tava huomioon se, kuinka merkityksellisiä asianomaiset 
riskit ovat järjestelmän kannalta, on tärkeää huolehtia 
siitä, että riskejä vähentävät OTC-johdannaiset jätetään 
määrityskynnysarvojen laskennan ulkopuolelle ja että 
määrityskynnysarvot mahdollistavat poikkeuksen myön
tämisen määritysvelvollisuusperiaatteesta niille OTC-joh
dannaissopimuksille, jotka voidaan katsoa sopimuksiksi, 
joita ei ole tehty suojautumistarkoituksissa. Määrityskyn
nysarvoja olisi tarkemmin ottaen tarkasteltava säännölli
sin väliajoin uudelleen, ja ne olisi määriteltävä OTC-joh
dannaissopimuslajeittain. Määrityskynnysarvoja varten 
täsmennetyt OTC-johdannaislajit saattavat poiketa mää
ritysvelvollisuutta varten täsmennetyistä OTC-johdannais
lajeista. Määrityskynnysarvojen vahvistamisessa olisi otet
tava asianmukaisesti huomioon tarve määritellä yhtenäi
nen indikaattori, joka osoittaa kunkin vastapuolen
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yhteenlaskettujen nettomääräisten positioiden ja vastui
den merkityksen järjestelmän kannalta OTC-johdannais
ten omaisuusluokittain. Lisäksi finanssialan ulkopuolisten 
vastapuolten käyttämien määrityskynnysarvojen täytän
töönpanon olisi oltava yksinkertaista. 

(22) Määrityskynnysarvojen täsmentämisessä olisi asetuksen 
(EU) N:o 648/2012 mukaisesti otettava huomioon kun
kin vastapuolen yhteenlaskettujen nettomääräisten positi
oiden ja vastuiden merkitys järjestelmän kannalta OTC- 
johdannaislajeittain. Olisi kuitenkin otettava huomioon 
se, että nämä nettomääräiset positiot ja vastuut poikke
avat vastapuolten ja omaisuusluokkien nettomääräisestä 
vastuusta. Lisäksi asetuksen (EU) N:o 648/2012 nojalla 
nämä nettomääräiset positiot olisi laskettava yhteen mää
rityskynnysarvojen vahvistamisessa huomioon otettavien 
tietojen määrittämiseksi. Määrityskynnysarvojen vahvista
misessa olisi otettava huomioon yhteenlaskun tuloksena 
saatu nettomääräisten positioiden kokonaisbruttomäärä. 
Määrityskynnysarvojen vahvistamisessa olisi käytettävä 
viitearvona yhteenlaskun tuloksena saatua bruttonimellis
arvoa. 

(23) Lisäksi finanssialan ulkopuolisten vastapuolten OTC-joh
dannaistoiminnan rakenne johtaa yleensä matalaan net
toutusasteeseen, koska OTC-johdannaissopimukset teh
dään samaan suuntaan. Tämän seurauksena kunkin vas
tapuolen ja OTC-johdannaislajin yhteenlaskettujen netto
määräisten positioiden ja vastuiden välinen erotus olisi 
hyvin lähellä sopimusten bruttoarvoa. Yksinkertaisuusta
voitteen saavuttamiseksi OTC-johdannaissopimusten 
bruttoarvoa olisi tämän vuoksi käytettävä käypänä kor
vaavana mittapuuna määrityskynnysarvon vahvistamises
sa. 

(24) Koska finanssialan ulkopuolisten vastapuolten, jotka eivät 
ylitä määrityskynnysarvoa, ei edellytetä arvostavan OTC- 
johdannaissopimuksiaan markkina-arvoon, tämän mitta
puun käyttö määrityskynnysarvojen vahvistamisessa olisi 
kohtuutonta, sillä se aiheuttaisi finanssialan ulkopuolisille 
vastapuolille huomattavaa ja kohteena olevan riskin kan
nalta epäsuhtaista rasitusta. OTC-johdannaissopimusten 
nimellisarvon käyttö merkitsisi sen sijaan yksinkertaista 
lähestymistapaa, joka ei ole alttiina finanssialan ulkopuo
lisista vastapuolista riippumattomille tapahtumille. 

(25) Sen, että yksi jollekin OTC-johdannaislajille vahvistetuista 
arvoista ylittyy, pitäisi johtaa siihen, että kaikki lajit ylit
tävät määrityskynnysarvon, koska riskejä vähentävät 
OTC-johdannaissopimukset jätetään määrityskynnysarvon 
laskennan ulkopuolelle, koska määrityskynnysarvon ylit
tymisen seuraukset liittyvät määritysvelvollisuuden lisäksi 
riskienpienentämistekniikoihin ja koska finanssialan ulko
puolisiin vastapuoliin asetuksen (EU) N:o 648/2012 mu
kaisesti sovellettavissa oleviin asianomaisiin velvollisuuk
siin olisi omaksuttava yksinkertainen lähestymistapa, kun 
otetaan huomioon, ettei valtaosa kyseisistä vastapuolista 
ole luonteeltaan erikoistuneita. 

(26) Määrittämättömien OTC-johdannaissopimusten tapauk
sessa olisi käytettävä oikea-aikaisen vahvistamisen kaltai
sia riskienpienentämistekniikoita. OTC-johdannaissopi
musten vahvistaminen voi viitata yhteen tai useampaan 
vakiosopimukseen, vahvistamista koskevaan vakiosopi
mukseen tai muihin vakioehtoihin. Vahvistaminen voi
daan suorittaa sähköisesti tehtävän sopimuksen tai mo
lempien vastapuolten allekirjoittaman asiakirjan muodos
sa. 

(27) On olennaista, että vastapuolet vahvistavat transaktioi
densa ehdot mahdollisimman pian transaktion toteutuk
sen jälkeen, erityisesti silloin, kun transaktio toteutetaan 
tai käsitellään sähköisesti, jotta voidaan varmistaa yhteis
ymmärrys ja oikeusvarmuus transaktion ehdoista. Vasta
puolten, jotka tekevät muita kuin standardoimattomia tai 
monimutkaisia OTC-johdannaissopimuksia, voi erityisesti 
olla tarpeen ottaa käyttöön tämän vaatimuksen noudat
tamisen mahdollistavia välineitä vahvistaakseen OTC-joh
dannaissopimuksensa ajoissa. Ajoissa annettavilla vahvis
tuksilla huolehdittaisiin myös alan markkinakäytäntöjen 
kehittymisestä. 

(28) Jotta riskejä voitaisiin edelleen pienentää, salkkujen täs
mäytys antaa kullekin vastapuolelle mahdollisuuden tar
kastella perusteellisesti transaktiosalkkua vastapuolensa 
näkökulmasta, jotta transaktion keskeisiin ehtoihin mah
dollisesti liittyvät väärinkäsitykset voidaan tunnistaa no
peasti. Tällaisiin ehtoihin olisi sisällytettävä kunkin trans
aktion arvostus, ja ne voivat sisältää myös muita merki
tyksellisiä yksityiskohtia, kuten voimaantulopäivä, voi
massaolon suunniteltu päättymispäivä, mahdolliset mak
su- tai toimituspäivät, sopimuksen nimellisarvo ja trans
aktion valuutta, kohde-etuutena oleva rahoitusväline, vas
tapuolten positio, pankkipäiväkäytäntö sekä mahdolliset 
OTC-johdannaissopimuksen kiinteät tai vaihtuvat korot.
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(29) Erilaisten riskiprofiilien vuoksi täsmäytysvälin ja kohteena 
olevan salkun koon olisi vaihdeltava vastapuolten luon
teen mukaan, jotta salkkujen täsmäytys olisi oikeasuhtai
nen riskienpienentämistekniikka. Finanssialalla toimiviin 
vastapuoliin ja määrityskynnysarvon ylittäviin finans
sialan ulkopuolisiin vastapuoliin olisi sovellettava tiukem
pia vaatimuksia, kun taas finanssialan ulkopuolisiin vas
tapuoliin, jotka eivät ylittäisi määrityskynnysarvoa, olisi 
sovellettava harvempaa täsmäytysväliä riippumatta sen 
vastapuolen luokasta, johon sovellettaisiin myös tätä har
vempaa täsmäytysväliä siltä osin kuin täsmäytys koskisi 
kyseistä osaa sen salkusta. 

(30) Myös salkkujen tiivistäminen voi olla tehokas väline ris
kienpienentämistarkoituksissa riippuen olosuhteista, ku
ten vastapuolen kanssa hoidettavan salkun koko ja 
OTC-johdannaissopimusten voimassaoloaika, tarkoitus ja 
standardoinnin aste. Finanssialalla toimivilla vastapuolilla 
ja finanssialan ulkopuolisilla vastapuolilla, joilla on tässä 
asetuksesssa määritetyn tason ylittävä OTC-johdannaisso
pimusten salkku, jota keskusvastapuoli ei ole määrittänyt, 
olisi oltava käytössään menettelyt analysoidakseen mah
dollisuutta käyttää salkkujen tiivistämispalvelua vähen
tääkseen vastapuoliluottoriskiään. 

(31) Erimielisyyksien ratkaisemisen tarkoituksena on pienentää 
sellaisista sopimuksista johtuvia riskejä, joita ei ole mää
ritetty keskusvastapuolessa. Toteuttaessaan OTC-johdan
naistransaktioita toistensa kanssa vastapuolilla olisi oltava 
käytettävissään yhdessä sovittu kehys kyseisien transakti
oiden yhteydessä mahdollisesti ilmenevien erimielisyyk
sien ratkaisemista varten. Kehyksessä olisi viitattava kol
mansien osapuolten kanssa käytävän välimiesmenettelyn 
tai markkinakyselymekanismin kaltaisiin erimielisyyksien 
ratkaisumekanismeihin. Kehyksen tarkoituksena on vält
tää ratkaisemattomien erimielisyyksien paheneminen ja 
vastapuolten altistaminen lisäriskeille. Erimielisyydet olisi 
tunnistettava, niitä olisi hallittava ja niistä olisi ilmoitet
tava asianmukaisesti. 

(32) Jotta voidaan määrittää markkinaolosuhteet, jotka estävät 
arvostamisen markkina-arvoon, on tarpeen määrittää la
maantuneet markkinat. Markkinat voivat lamaantua mo
nista syistä, mukaan lukien tilanteet, joissa markkinoilla 
ei toteuteta säännöllisesti transaktioita tavanomaisin 
markkinaehdoin, jolloin käsitettävä ”tavanomaisin mark
kinaehdoin” olisi tulkittava tilinpäätöstarkoituksissa käy
tetyn käsitteen tavoin. 

(33) Tätä asetusta sovelletaan finanssialalla toimiviin vastapuo
liin ja määrityskynnysarvon ylittäviin finanssialan ulko
puolisiin vastapuoliin, ja siinä otetaan huomioon sijoitus
palveluyritysten ja luottolaitosten omien varojen riittävyy
destä 14 päivänä kesäkuuta 2006 annettu Euroopan par
lamentin ja neuvoston direktiivi 2006/49/EY ( 1 ), jossa 
vahvistetaan myös vaatimuksia, joita on noudatettava ar
vostettaessa arvostusmallilla. 

(34) Vaikka arvostusmalliin perustuvassa arvostuksessa käytet
tävä malli voidaan suunnitella sisäisesti tai ulkoisesti 
asianmukaisen vastuuvelvollisuuden varmistamiseksi, hal
litus tai tällaisen hallituksen komitea, jolle hyväksymisteh
tävä on siirretty, vastaa mallin hyväksymisestä. 

(35) Kun vastapuolet voivat soveltaa konsernin sisäistä vapau
tusta annettuaan ilmoituksen toimivaltaisille viranomai
sille mutta joutumatta odottamaan sen jakson päättymis
tä, jonka aikana asianomaisten viranomaisten on ilmoi
tettava, vastustavatko ne vapautuksen myöntämistä, on 
tärkeää varmistaa, että toimivaltaiset viranomaiset saavat 
ajoissa asianmukaiset ja riittävät tiedot voidakseen arvioi
da, olisiko niiden vastustettava vapautuksen käyttöä. 

(36) Konsernin sisäisten OTC-johdannaissopimusten enna
koitu koko, määrät ja tiheys voidaan määrittää vasta
puolten aiempien konsernin sisäisten transaktioiden pe
rusteella sekä ennakoidun mallin ja tulevaisuudessa od
otettavissa olevan toiminnan perusteella. 

(37) Kun vastapuolet soveltavat konsernin sisäistä vapautusta, 
niiden olisi julkistettava tietoja varmistaakseen avoimuu
den suhteessa markkinatoimijoihin ja mahdollisiin velko
jiin. Tämä on erityisen tärkeää, jotta vastapuolten mah
dolliset velkojat voivat arvioida riskejä. Tietojen julkista
misella pyritään estämään väärinkäsitys, että OTC-johdan
naiset määritetään keskusvastapuolessa tai että niihin so
velletaan riskienpienentämistekniikoita, kun näin ei ole. 

(38) Aikataulu vahvistuksen antamiselle ajoissa edellyttää mu
kautuksia, mukaan lukien muutokset markkinakäytän
nössä ja tietotekniikkajärjestelmien tehostaminen. Kun 
otetaan huomioon, että mukautuminen vaatimusten nou
dattamiseen voi tapahtua eri nopeuksilla riippuen vasta
puolten luokasta ja OTC-johdannaisten omaisuusluokas
ta, asteittaisten päivämäärien asettaminen vahvistuksen 
soveltamiselle mahdollistaisi näiden erojen huomioimisen 
ja vahvistusaikataulun nopeuttamisen niiden vastapuolten 
ja tuotteiden tapauksessa, jotka voisivat olla valmiit no
peammin. 

(39) Salkkujen täsmäytys- ja tiivistämispalveluja tai erimieli
syyksien ratkaisemista varten vahvistetut vaatimukset 
edellyttäisivät vastapuolten vahvistavan menettelyjä, toi
mintalinjoja ja prosesseja ja muuttavan asiakirjoja, mikä 
vaatisi aikaa. Näihin seikkoihin liittyvien vaatimusten voi
maantuloa olisi lykättävä, jotta vastapuolille annetaan ai
kaa toteuttaa tarvittavat toimenpiteet sen varmistamiseksi, 
että kyseisiä vaatimuksia noudatetaan. 

(40) Tämä asetus perustuu teknisten sääntelystandardien luon
noksiin, jotka Euroopan arvopaperimarkkinaviranomai
nen on toimittanut komissiolle.
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(41) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 1095/2010 ( 1 ) 10 artiklan mukaisesti EAMV on jär
jestänyt avoimia julkisia kuulemisia teknisten sääntelys
tandardien luonnoksista, analysoinut mahdollisia asiaan 
liittyviä kustannuksia ja hyötyjä sekä pyytänyt lausunnon 
asetuksen (EU) N:o 1095/2010 37 artiklalla perustetulta 
EAMV:n arvopaperimarkkina-alan osallisryhmältä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

I LUKU 

YLEISTÄ 

1 artikla 

Määritelmät 

Tässä asetuksessa tarkoitetaan 

a) ’epäsuoralla asiakkaalla’ määritysosapuolen asiakkaan asiakas
ta; 

b) ’epäsuoralla määritysmenettelyllä’ sellaisia sopimussuhteita 
keskusvastapuolen, määritysosapuolen, määritysosapuolen 
asiakkaan ja epäsuoran asiakkaan välillä, jotka mahdollistavat 
sen, että määritysosapuolen asiakas voi tarjota määrityspal
veluja epäsuoralle asiakkaalle; 

c) ’vahvistuksella’ asiakirja-aineistoa, joka osoittaa vastapuolten 
hyväksyvän kaikki OTC-johdannaisia (over the counter) kos
kevan sopimuksen ehdot. 

II LUKU 

EPÄSUORAT MÄÄRITYSMENETTELYT 

(Asetuksen (EU) N:o 648/2012 4 artiklan 4 kohta) 

2 artikla 

Epäsuorien määritysmenettelyiden rakenne 

1. Jos määritysosapuoli on valmis mahdollistamaan epäsuo
rat määrityspalvelut, tällaisen määritysosapuolten kaikkien asiak
kaiden on sallittava tarjota epäsuoria määrityspalveluja yhdelle 
tai useammalle omalle asiakkaalleen edellyttäen, että määrityso
sapuolen asiakas on toimiluvan saanut luottolaitos, sijoituspal
veluyritys tai vastaava kolmannen maan luottolaitos tai sijoitus
palveluyritys. 

2. Epäsuoran määritysmenettelyn sopimusehdoista on sovit
tava määritysosapuolen asiakkaan ja epäsuoran asiakkaan kes
ken sen jälkeen, kun määritysosapuolta on kuultu näkökohdista, 
jotka voivat vaikuttaa määritysosapuolen toimintaan. Sopimu
sehtojen on sisällettävä asiakasta koskevia sopimusperusteisia 
vaatimuksia, joiden mukaan asiakkaan on noudatettava kaikkia 
velvollisuuksia, joita epäsuoralla asiakkaalla on määritysosapuo
leen nähden. Näiden vaatimusten on liityttävä vain sellaisiin 
transaktioihin, jotka ovat osa epäsuoraa määritysmenettelyä, 
jonka soveltamisala on dokumentoitava selkeästi tehdyissä sopi
muksissa. 

3 artikla 

Keskusvastapuolten velvollisuudet 

1. Epäsuoriin määritysmenettelyihin ei saa soveltaa keskus
vastapuolen liiketoimintatapoja, jotka ovat esteenä menettelyi
den käyttöönotolle kohtuullisin kaupallisin ehdoin. Määritysosa
puolen pyynnöstä keskusvastapuolen on pidettävä erillisiä kirja
usluetteloita ja tilejä, joiden avulla kukin asiakas voi tunnistaa 
keskusvastapuolen ylläpitämissä tileissä asiakkaan tiliin ylläpide
tyt omaisuuserät ja positiot sen epäsuorien asiakkaiden tiliin 
ylläpidetyistä omaisuuseristä ja positioista. 

2. Keskusvastapuolen on tunnistettava, valvottava ja hallit
tava kaikkia olennaisia riskejä, jotka johtuvat epäsuorista mää
ritysmenettelyistä ja jotka voivat vaikuttaa keskusvastapuolen 
kestokykyyn. 

4 artikla 

Määritysosapuolten velvollisuudet 

1. Määritysosapuolen, joka tarjoutuu mahdollistamaan epä
suorat määrityspalvelut, on tehtävä se kohtuullisin kaupallisin 
ehdoin. Vaikuttamatta yksittäisten asiakkaiden kanssa tehtyjen 
sopimusjärjestelyjen luottamuksellisuuteen määritysosapuolen 
on julkistettava yleiset ehdot, joilla se on valmis mahdollista
maan epäsuorat määrityspalvelut. Näihin ehtoihin voi sisältyä 
epäsuoria määrityspalveluja tarjoavia asiakkaita koskevia toimin
nallisia vähimmäisvaatimuksia. 

2. Mahdollistaessaan epäsuorat määritysmenettelyt määritys
osapuolen on pantava täytäntöön jokin seuraavista erottelujär
jestelyistä asiakkaan pyynnön mukaan: 

a) sen on pidettävä erillisiä kirjausluetteloita ja tilejä, joiden 
avulla kukin asiakas voi tunnistaa määritysosapuolen ylläpi
tämissä tileissä asiakkaan tiliin ylläpidetyt omaisuuserät ja 
positiot sen epäsuorien asiakkaiden tiliin ylläpidetyistä omai
suuseristä ja positioista; 

b) sen on pidettävä erillisiä kirjausluetteloita ja tilejä, joiden 
avulla kukin asiakas voi tunnistaa määritysosapuolen ylläpi
tämissä tileissä tietyn epäsuoran asiakkaan tiliin ylläpidetyt 
omaisuuserät ja positiot muiden epäsuorien asiakkaiden tiliin 
ylläpidetyistä omaisuuseristä ja positioista. 

3. Vaatimuksen omaisuuserien ja positioiden erottelusta mää
ritysosapuolen ylläpitämissä tileissä on katsottava täyttyvän, jos 
asetuksen (EU) N:o 648/2012 39 artiklan 9 kohdassa vahviste
tut ehdot täyttyvät. 

4. Määritysosapuolen on otettava käyttöön tiukat menettelyt 
epäsuoria määrityspalveluja tarjoavan asiakkaan maksukyvyttö
myyden hallitsemiseksi. Näiden menettelyjen on sisällettävä luo
tettava mekanismi positioiden ja omaisuuserien siirtämiseksi 
vaihtoehtoiselle asiakkaalle tai määritysosapuolelle niiden epä
suorien asiakkaiden suostumuksella, joihin maksukyvyttömyys 
vaikuttaa. Asiakas tai määritysosapuoli ei ole velvollinen hyväk
symään näitä positioita, jollei se ole antanut ennakkoon sopi
musperusteista suostumusta niiden hyväksymiseen.
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5. Määritysosapuolen on myös varmistettava, että sen menet
telyt mahdollistavat epäsuorien asiakkaiden omaisuuserien ja 
positioiden nopean realisoinnin ja sen, että määritysosapuoli 
maksaa epäsuorille asiakkaille kaikki varat, jotka niiden kuuluu 
saada asiakkaan maksukyvyttömyyden jälkeen. 

6. Määritysosapuolen on tunnistettava, valvottava ja hallittava 
kaikkia riskejä, jotka johtuvat epäsuorien määritysmenettelyjen 
mahdollistamisesta, mukaan lukien niiden tietojen käyttö, jotka 
asiakkaat ovat toimittaneet 4 artiklan 3 kohdan nojalla. Mää
ritysosapuolen on otettava käyttöön tiukat sisäiset menettelyt 
sen varmistamiseksi, että kyseisiä tietoja ei voida käyttää kau
pallisiin tarkoituksiin. 

5 artikla 

Asiakkaiden velvollisuudet 

1. Asiakkaan, joka tarjoaa epäsuoria määrityspalveluja, on 
pidettävä erillisiä kirjausluetteloita ja tilejä, joiden avulla se voi 
tunnistaa omat omaisuuseränsä ja positionsa epäsuorien asiak
kaidensa tiliin ylläpidetyistä omaisuuseristä ja positioista. Sen on 
tarjottava epäsuorille asiakkaille mahdollisuus valita 4 artiklan 2 
kohdassa säädettyjen tilien erotteluvaihtoehtojen välillä ja var
mistettava, että epäsuorat asiakkaat ovat täysin tietoisia kuhun
kin erotteluvaihtoehtoon liittyvistä riskeistä. Tietojen, jotka asia
kas toimittaa epäsuorille asiakkaille, on sisällettävä yksityiskoh
taiset tiedot järjestelyistä, joita noudatetaan positioiden ja tilien 
siirrossa vaihtoehtoiselle asiakkaalle. 

2. Epäsuoria määrityspalveluja tarjoavan asiakkaan on pyy
dettävä määritysosapuolta avaamaan keskusvastapuolessa erilli
nen tili. Kyseinen tili on ainoastaan asiakkaan epäsuorien asiak
kaiden omaisuuseriä ja positioita varten. 

3. Asiakkaan on annettava määritysosapuolelle riittävästi tie
toja epäsuorien määritysmenettelyjen mahdollistamisesta kenties 
aiheutuvien riskien tunnistamiseksi, valvomiseksi ja hallitsemi
seksi. Asiakkaan maksukyvyttömyyden tapauksessa kaikki tie
dot, jotka asiakkaalla on hallussaan epäsuorista asiakkaistaan, 
on asetettava välittömästi määritysosapuolen käyttöön. 

III LUKU 

MÄÄRITYSVELVOLLISUUTTA KOSKEVAN ILMOITUKSEN 
ANTAMINEN EAMV:LLE 

(Asetuksen (EU) N:o 648/2012 5 artiklan 1 kohta) 

6 artikla 

Ilmoitukseen sisällytettävät yksityiskohtaiset tiedot 

1. Määritysvelvollisuutta koskevassa ilmoituksessa on oltava 
seuraavat tiedot: 

a) OTC-johdannaissopimuslaji; 

b) OTC-johdannaissopimuslajiin kuuluvat OTC-johdannaissopi
mukset; 

c) muut tiedot, jotka on sisällytettävä julkiseen rekisteriin 8 ar
tiklan mukaisesti; 

d) muut ominaisuudet, jotka ovat tarpeen OTC-johdannaissopi
muslajiin kuuluvien OTC-johdannaissopimusten erottami
seksi kyseiseen lajiin kuulumattomista OTC-johdannaissopi
muksista; 

e) todisteet kyseisen OTC-johdannaissopimuslajin sopimusehto
jen ja toimintaprosessien standardoinnin asteesta; 

f) OTC-johdannaissopimuslajin määrää koskevat tiedot; 

g) OTC-johdannaissopimuslajin likviditeettiä koskevat tiedot; 

h) todisteet siitä, että markkinatoimijoiden saatavilla on rehelli
siä, luotettavia ja yleisesti hyväksyttyjä hintatietoja kyseisessä 
OTC-johdannaissopimuslajissa; 

i) todisteet määritysvelvollisuuden vaikutuksesta siihen, onko 
markkinatoimijoiden saatavilla hintatietoja. 

2. Jotta voidaan tarkentaa päivämäärä tai päivämäärät, jolloin 
määritysvelvollisuus tulee voimaan, mukaan lukien mahdollinen 
asteittainen täytäntöönpano, ja niiden vastapuolten ryhmät, joi
hin määritysvelvollisuutta sovelletaan, määritysvelvollisuutta 
koskevassa ilmoituksessa on oltava seuraavat tiedot: 

a) tiedot, jotka tarvitaan kulloisenkin OTC-johdannaissopimus
lajin ennakoidun määrän arvioimiseksi, jos kyseiseen johdan
naissopimuslajiin aletaan soveltaa määritysvelvollisuutta; 

b) todisteet keskusvastapuolen kyvystä käsitellä ennakoitua 
määrää, jos kyseiseen johdannaissopimuslajiin aletaan sovel
taa määritysvelvollisuutta, ja hallita kyseisten OTC-johdan
naissopimuslajien määrityksestä koituvat riskit, myös jos ne 
aiheutuvat asiakkaiden tai epäsuorien asiakkaiden määritys
menettelyistä; 

c) kyseisen OTC-johdannaissopimuslajin markkinoilla toimivien 
tai tulevaisuudessa mahdollisesti toimivien vastapuolten 
tyyppi ja lukumäärä, jos kyseiseen johdannaissopimuslajiin 
aletaan soveltaa määritysvelvollisuutta;
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d) kuvaus eri tehtävistä, jotka on hoidettava määrityksen aloit
tamiseksi keskusvastapuolen kanssa, sekä kunkin tehtävän 
hoitoon tarvittavan ajan täsmentäminen; 

e) tiedot kyseisen OTC-johdannaissopimuslajin markkinoilla 
toimivien eri vastapuolten riskienhallinnasta, oikeuskelpoi
suudesta ja toimintakyvystä, jos kyseiseen johdannaissopi
muslajiin aletaan soveltaa määritysvelvollisuutta. 

3. Määrää ja likviditeettiä koskevissa tiedoissa on oltava ky
seisen OTC-johdannaissopimuslajin ja kunkin siihen kuuluvan 
johdannaissopimuksen kannalta merkitykselliset markkinatiedot, 
mukaan lukien aiemmat tiedot, tämänhetkiset tiedot ja mahdol
liset muutokset, joita on odotettavissa, jos mainittuun OTC-joh
dannaissopimuslajiin aletaan soveltaa määritysvelvollisuutta, mu
kaan lukien seuraavat tiedot: 

a) transaktioiden lukumäärä; 

b) kokonaismäärä; 

c) avoinna olevien sopimusten kokonaismäärä; 

d) toimeksiantojen taso (depth of orders), mukaan lukien toi
meksiantojen ja tarjouspyyntöjen keskimääräinen lukumäärä; 

e) osto- ja myyntihintojen erotusten suuruus; 

f) likviditeettitoimenpiteet stressikausien markkinaolosuhteissa; 

g) likviditeettitoimenpiteet maksukyvyttömyyttä koskevien me
nettelyjen täytäntöönpanoa varten. 

4. Edellä 1 kohdan e alakohdassa tarkoitetuissa kyseisen 
OTC-johdannaissopimuslajin sopimusehtojen ja toimintaproses
sien standardoinnin asteeseen liittyvissä tiedoissa on oltava 
OTC-johdannaissopimuslajin ja kunkin siihen kuuluvan johdan
naissopimuksen kannalta tiedot päivittäisestä viitehinnasta sekä 
niiden päivien lukumäärästä kunakin vuonna, joina viitehinta 
katsotaan luotettavaksi vähintään 12 edellisen kuukauden aika
na. 

IV LUKU 

MÄÄRITYSVELVOLLISUUDEN PIIRIIN KUULUVIEN OTC-JOH
DANNAISSOPIMUSLAJIEN TÄSMENTÄMISESSÄ KÄYTETTÄ

VÄT PERUSTEET 

(Asetuksen (EU) N:o 648/2012 5 artiklan 4 kohta) 

7 artikla 

EAMV:n arvioimat perusteet 

1. Arvioidessaan kyseisten OTC-johdannaislajien sopimuseh
tojen ja toimintaprosessien standardoinnin astetta Euroopan ar
vopaperimarkkinaviranomainen (EAMV) ottaa huomioon seura
avat seikat: 

a) sisältyykö kyseisen OTC-johdannaissopimuslajin sopimuseh
toihin yleisiä oikeudellisia asiakirjoja, mukaan lukien nettou
tusta koskevat vakiosopimukset, määritelmät, vakioehdot ja 
vahvistukset, joissa vahvistetaan vastapuolten yleisesti käyt
tämä sopimuksen mukainen laatu; 

b) sisältyykö asianomaisen OTC-johdannaissopimuslajin toimin
taprosesseihin automatisoitua kaupankäynnin jälkeistä käsit
telyä ja kaupan jälkeisiä elinkaaritapahtumia (lifecycle events), 
joita käsitellään yhteisesti aikataulussa, josta vastapuolet ovat 
päässeet laajasti yhteisymmärrykseen. 

2. Arvioidessaan kyseisten OTC-johdannaissopimuslajien 
määrää ja likviditeettiä EAMV ottaa huomioon seuraavat seikat: 

a) ovatko keskusvastapuolen vakuudet tai rahoitusvaatimukset 
oikeassa suhteessa riskiin, jota määritysvelvollisuudella on 
tarkoitus vähentää; 

b) markkinoiden koon ja syvyyden vakaus tuotteen osalta ajan 
mittaan; 

c) todennäköisyys, että markkinoilla olisi edelleen riittävästi ha
jontaa määritysosapuolen maksukyvyttömyyden tapauksessa; 

d) transaktioiden lukumäärä ja arvo. 

3. Arvioidessaan rehellisten, luotettavien ja yleisesti hyväksyt
tyjen hintatietojen saatavuutta kyseisessä OTC-johdannaissopi
muslajissa EAMV ottaa huomioon sen, ovatko tiedot, jotka tar
vitaan sopimusten hinnoittelemiseksi oikein kyseisessä OTC-joh
dannaissopimuslajissa, helposti ja kohtuullisin kustannuksin 
markkinatoimijoiden saatavilla ja olisivatko ne edelleen helposti 
saatavilla, jos kyseiseen OTC-johdannaissopimuslajiin alettaisiin 
soveltaa määritysvelvollisuutta. 

V LUKU 

JULKINEN REKISTERI 

(Asetuksen (EU) N:o 648/2012 6 artiklan 4 kohta) 

8 artikla 

EAMV:n rekisteriin sisällytettävät tiedot 

1. EAMV:n julkisen rekisterin on sisällettävä kustakin mää
ritysvelvollisuuden piiriin kuuluvasta OTC-johdannaissopimusla
jista seuraavat tiedot: 

a) OTC-johdannaissopimuslajin omaisuusluokka;
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b) kyseiseen johdannaissopimuslajiin sisältyvien OTC-johdan
naissopimusten tyyppi; 

c) kyseiseen johdannaissopimuslajiin sisältyvien OTC-johdan
naissopimusten kohde-etuudet; 

d) sellaisten kohde-etuuksien osalta, jotka ovat rahoitusvälineitä, 
ilmoitus siitä, onko kohde-etuus yksi rahoitusväline tai liik
keeseenlaskija tai indeksi tai salkku; 

e) muiden kohde-etuuksien osalta ilmoitus kohde-etuuden lajis
ta; 

f) kyseiseen johdannaissopimuslajiin kuuluvien OTC-johdan
naissopimusten nimelliset valuutat ja toimitusvaluutat; 

g) kyseiseen johdannaissopimuslajiin kuuluvien OTC-johdan
naissopimusten voimassaolon alkuperäiset päättymispäivät; 

h) kyseiseen johdannaissopimuslajiin kuuluvien OTC-johdan
naissopimusten toimitusedellytykset; 

i) kyseiseen johdannaissopimuslajiin kuuluvien OTC-johdan
naissopimusten maksutiheydet; 

j) kyseisen OTC-johdannaissopimuslajin yksilöivä tunniste; 

k) muut ominaisuudet, jotka vaaditaan kyseiseen OTC-johdan
naissopimuslajiin kuuluvien sopimusten erottamiseksi toisis
taan. 

2. Sellaisten keskusvastapuolten osalta, jotka on hyväksytty 
tai tunnustettu määritysvelvollisuutta varten, EAMV:n julkisessa 
rekisterissä on oltava kustakin keskusvastapuolesta seuraavat 
tiedot: 

a) täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 1247/2012 3 artiklan 
mukainen yksilöintikoodi; 

b) täydellinen nimi; 

c) sijoittautumismaa; 

d) asetuksen (EU) N:o 648/2012 22 artiklan mukaisesti nimetty 
toimivaltainen viranomainen. 

3. Niiden päivämäärien osalta, jolloin määritysvelvollisuus tu
lee voimaan, mukaan lukien mahdollinen asteittainen täytän
töönpano, EAMV:n julkisessa rekisterissä on oltava seuraavat 
tiedot: 

a) niiden vastapuolten ryhmät, joihin kutakin siirtymäaikaa so
velletaan; 

b) mahdolliset muut ehdot, jotka ovat asetuksen (EU) 
N:o 648/2012 5 artiklan 2 kohdan nojalla hyväksyttyjen 
teknisten sääntelystandardien mukaisesti edellytyksenä sille, 
että siirtymäaikaa voidaan soveltaa. 

4. EAMV:n julkisessa rekisterissä on oltava niiden asetuksen 
(EU) N:o 648/2012 5 artiklan 2 kohdan nojalla hyväksyttyjen 
teknisten sääntelystandardien viitetiedot, joiden mukaisesti ku
kin määritysvelvollisuus otettiin käyttöön. 

5. Sen keskusvastapuolen osalta, josta toimivaltainen viran
omainen on ilmoittanut EAMV:lle, EAMV:n julkisessa rekiste
rissä on oltava ainakin seuraavat tiedot: 

a) keskusvastapuolen tunnistetiedot; 

b) ilmoitettavien OTC-johdannaissopimusten omaisuusluokka; 

c) OTC-johdannaissopimusten tyyppi; 

d) ilmoituksen päivämäärä; 

e) ilmoituksen antavan toimivaltaisen viranomaisen tunnistetie
dot. 

VI LUKU 

LIKVIDITEETIN PIRSTOUTUMINEN 

(Asetuksen (EU) N:o 648/2012 8 artiklan 5 kohta) 

9 artikla 

Likviditeetin pirstoutumisen käsitteen täsmentäminen 

1. On katsottava, että kyse on likviditeetin pirstoutumisesta, 
kun toimijat jossakin markkinapaikassa eivät kykene toteutta
maan transaktiota yhden tai useamman toimijan kanssa kysei
sessä markkinapaikassa sellaisten määritysmenettelyjen puuttu
misen vuoksi, joihin kaikilla toimijoilla on pääsy. 

2. Keskusvastapuolen pääsyn markkinapaikkaan, jolla toinen 
keskusvastapuoli tarjoaa jo palveluja, ei katsota aiheuttavan lik
viditeetin pirstoutumista kyseisessä markkinapaikassa, jos – il
man että joudutaan edellyttämään, että vakiintuneen keskusvas
tapuolen määritysosapuolista tulee pyynnön esittäneen keskus
vastapuolen määritysosapuolia – kaikki toimijat markkinapai
kassa voivat määrittää suoraan tai epäsuorasti käyttämällä jom
paakumpaa seuraavista: 

a) vähintään yksi yhteinen keskusvastapuoli; 

b) keskusvastapuolten käyttöön ottamat määritysmenettelyt. 

3. Menettelyt 2 kohdan a tai b alakohdan mukaisten edelly
tysten täyttämiseksi on otettava käyttöön ennen kuin pyynnön 
esittänyt keskusvastapuoli alkaa tarjota määrityspalveluja kysei
selle markkinapaikalle. 

4. Pääsy 2 kohdan a alakohdassa tarkoitettuun yhteiseen kes
kusvastapuoleen voidaan toteuttaa kahden tai useamman mää
ritysosapuolen taikka kahden tai useamman asiakkaan taikka 
epäsuorien määritysmenettelyjen kautta.
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5. Edellä 2 kohdan b alakohdassa tarkoitetut määritysmenet
telyt voivat merkitä tällaisten markkinatoimijoiden tekemien 
transaktioiden siirtoa muiden keskusvastapuolten määritysosa
puolille. Vaikka keskusvastapuolen pääsyn markkinapaikkaan 
ei pitäisi edellyttää yhteentoimivuutta, yhteentoimivuusjärjeste
lyä, johon asianomaiset keskusvastapuolet ovat suostuneet ja 
jonka toimivaltaiset viranomaiset ovat hyväksyneet, voidaan 
käyttää yhteisiin määritysmenettelyihin pääsyä koskevan vaa
timuksen täyttämiseksi. 

VII LUKU 

FINANSSIALAN ULKOPUOLISET VASTAPUOLET 

10 artikla 

(Asetuksen (EU) N:o 648/2012 10 artiklan 4 kohdan a 
alakohta) 

Perusteet, joilla määritellään, mitkä OTC- 
johdannaissopimukset vähentävät objektiivisesti riskejä 

1. OTC-johdannaissopimuksen on katsottava vähentävän ob
jektiivisesti mitattavissa olevalla tavalla riskejä, jotka liittyvät 
suoraan finanssialan ulkopuolisen vastapuolen tai kyseisen kon
sernin liiketoimintaan tai rahoitustoimintaan, kun sopimus täyt
tää yksin tai yhdessä muiden johdannaissopimusten kanssa suo
raan taikka läheisesti korreloivien välineiden avulla jonkin seu
raavista perusteista: 

a) se kattaa riskit, jotka johtuvat mahdollisesta muutoksesta 
sellaisten omaisuuserien, palvelujen, tuotantopanosten, tuot
teiden, hyödykkeiden tai vastuiden arvossa, jotka finanssialan 
ulkopuolinen vastapuoli tai sen konserni omistaa, tuottaa, 
valmistaa, käsittelee, tarjoaa, ostaa, pitää kaupan, liisaa, 
myy tai hankkii taikka jotka kyseinen vastapuoli tai konserni 
voi kohtuudella odottaa omistavansa, tuottavansa, valmista
vansa, käsittelevänsä, tarjoavansa, ostavansa, pitävänsä kau
pan, liisaavansa, myyvänsä tai hankkivansa osana tavan
omaista liiketoimintaansa; 

b) se kattaa riskit, jotka johtuvat korkojen, inflaatioasteen, va
luuttakurssien tai luottoriskin vaihtelun mahdollisesti aiheut
tamista välillisistä vaikutuksista a alakohdassa tarkoitettujen 
omaisuuserien, palvelujen, tuotantopanosten, tuotteiden, 
hyödykkeiden tai vastuiden arvoon; 

c) se voidaan katsoa suojaussopimukseksi Euroopan parlamen
tin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1606/2002 ( 1 ) 3 artiklan 
mukaisesti hyväksyttyjen kansainvälisten tilinpäätösstandar
dien (IFRS-standardit) nojalla. 

11 artikla 

(Asetuksen (EU) N:o 648/2012 10 artiklan 4 kohdan b 
alakohta) 

Määrityskynnysarvot 

Määritysvelvollisuuteen liittyvät määrityskynnysarvot ovat seura
avat: 

a) OTC-luottojohdannaissopimuksille 1 miljardi euroa bruttoni
mellisarvona; 

b) OTC-osakejohdannaissopimuksille 1 miljardi euroa bruttoni
mellisarvona; 

c) OTC-korkojohdannaissopimuksille 3 miljardia euroa brutto
nimellisarvona; 

d) OTC-valuuttajohdannaissopimuksille 3 miljardia euroa brut
tonimellisarvona; 

e) OTC-hyödykejohdannaissopimuksille ja muille kuin a–d ala
kohdassa tarkoitetuille OTC-johdannaissopimuksille 3 miljar
dia euroa bruttonimellisarvona. 

VIII LUKU 

SELLAISIA OTC-JOHDANNAISSOPIMUKSIA KOSKEVAT 
RISKIENPIENENTÄMISTEKNIIKAT, JOITA EI MÄÄRITETÄ 

KESKUSVASTAPUOLESSA 

12 artikla 

(Asetuksen (EU) N:o 648/2012 11 artiklan 14 kohdan a 
alakohta) 

Ajoissa annettava vahvistus 

1. Finanssialalla toimivien vastapuolten tai asetuksen (EU) 
N:o 648/2012 10 artiklassa tarkoitettujen finanssialan ulkopuo
listen vastapuolten välillä tehty OTC-johdannaissopimus, jota ei 
määritetä keskusvastapuolessa, on vahvistettava sähköisin väli
nein, jos tällaisia välineitä on saatavilla, mahdollisimman pian 
seuraavasti: 

a) viimeistään 28 päivänä helmikuuta 2014 tehtyjen luottoris
kinvaihtosopimusten ja koronvaihtosopimusten osalta OTC- 
johdannaissopimuksen täytäntöönpanopäivän jälkeisen toi
sen pankkipäivän loppuun mennessä; 

b) 28 päivän helmikuuta 2014 jälkeen tehtyjen luottoriskin
vaihtosopimusten ja koronvaihtosopimusten osalta OTC-joh
dannaissopimuksen täytäntöönpanopäivän jälkeisen pankki
päivän loppuun mennessä; 

c) osakkeenvaihtosopimusten, valuutanvaihtosopimusten, hyö
dykkeisiin perustuvien vaihtosopimusten ja kaikkien muiden 
kuin a alakohdassa tarkoitettujen, viimeistään 31 päivänä 
elokuuta 2013 tehtyjen johdannaissopimusten osalta johdan
naissopimuksen täytäntöönpanopäivän jälkeisen kolmannen 
pankkipäivän loppuun mennessä; 

d) osakkeenvaihtosopimusten, valuutanvaihtosopimusten, hyö
dykkeisiin perustuvien vaihtosopimusten ja kaikkien muiden 
kuin a alakohdassa tarkoitettujen, 31 päivän elokuuta 2013 
jälkeen ja viimeistään 31 päivänä elokuuta 2014 tehtyjen 
johdannaissopimusten osalta johdannaissopimuksen täytän
töönpanopäivän jälkeisen toisen pankkipäivän loppuun men
nessä;
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e) osakkeenvaihtosopimusten, valuutanvaihtosopimusten, hyö
dykkeisiin perustuvien vaihtosopimusten ja kaikkien muiden 
kuin a alakohdassa tarkoitettujen, 31 päivän elokuuta 2014 
jälkeen tehtyjen johdannaissopimusten osalta johdannaisso
pimuksen täytäntöönpanopäivän jälkeisen pankkipäivän lop
puun mennessä. 

2. Sellaisen finanssialan ulkopuolisen vastapuolen kanssa 
tehty OTC-johdannaissopimus, joka ei ole asetuksen (EU) 
N:o 648/2012 10 artiklassa tarkoitettu finanssialan ulkopuoli
nen vastapuoli, on vahvistettava mahdollisimman pian sähköisin 
välinein, jos tällaisia välineitä on saatavilla, seuraavasti: 

a) viimeistään 31 päivänä elokuuta 2013 tehtyjen luottoriskin
vaihtosopimusten ja koronvaihtosopimusten osalta OTC-joh
dannaissopimuksen täytäntöönpanopäivän jälkeisen viiden
nen pankkipäivän loppuun mennessä; 

b) 31 päivän elokuuta 2013 jälkeen ja viimeistään 31 päivänä 
elokuuta 2014 tehtyjen luottoriskinvaihtosopimusten ja ko
ronvaihtosopimusten osalta OTC-johdannaissopimuksen täy
täntöönpanopäivän jälkeisen kolmannen pankkipäivän lop
puun mennessä; 

c) 31 päivän elokuuta 2014 jälkeen tehtyjen luottoriskinvaih
tosopimusten ja koronvaihtosopimusten osalta OTC-johdan
naissopimuksen täytäntöönpanopäivän jälkeisen toisen pank
kipäivän loppuun mennessä; 

d) osakkeenvaihtosopimusten, valuutanvaihtosopimusten, hyö
dykkeisiin perustuvien vaihtosopimusten ja kaikkien muiden 
kuin a alakohdassa tarkoitettujen, viimeistään 31 päivänä 
elokuuta 2013 tehtyjen johdannaissopimusten osalta johdan
naissopimuksen täytäntöönpanopäivän jälkeisen seitsemän
nen pankkipäivän loppuun mennessä; 

e) osakkeenvaihtosopimusten, valuutanvaihtosopimusten, hyö
dykkeisiin perustuvien vaihtosopimusten ja kaikkien muiden 
kuin a alakohdassa tarkoitettujen, 31 päivän elokuuta 2013 
jälkeen ja viimeistään 31 päivänä elokuuta 2014 tehtyjen 
johdannaissopimusten osalta johdannaissopimuksen täytän
töönpanopäivän jälkeisen neljännen pankkipäivän loppuun 
mennessä; 

f) osakkeenvaihtosopimusten, valuutanvaihtosopimusten, hyö
dykkeisiin perustuvien vaihtosopimusten ja kaikkien muiden 
kuin a alakohdassa tarkoitettujen, 31 päivän elokuuta 2014 
jälkeen tehtyjen johdannaissopimusten osalta täytäntöönpa
nopäivän jälkeisen toisen pankkipäivän loppuun mennessä. 

3. Jos 1 tai 2 kohdassa tarkoitettu transaktio on toteutettu 
myöhemmin kuin kello 16.00 paikallista aikaa tai toiselle aika
vyöhykkeelle sijoittautuneen vastapuolen kanssa, jolloin vahvis
tusta ei voida suorittaa asetettuun määräaikaan mennessä, 

vahvistus on suoritettava mahdollisimman pian ja viimeistään 
yhden pankkipäivän kuluttua tapauksen mukaan 1 tai 2 koh
dassa asetetusta määräajasta. 

4. Finanssialalla toimivilla vastapuolilla on oltava käytössään 
tarvittava menettely ilmoittaakseen Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivin 2004/39/EY ( 1 ) 48 artiklan mukaisesti ni
metylle toimivaltaiselle viranomaiselle kuukausittain sellaisten 1 
ja 2 kohdassa tarkoitettujen vahvistamattomien OTC-johdan
naistransaktioiden lukumäärän, jotka ovat olleet voimassa kau
emmin kuin viisi pankkipäivää. 

13 artikla 

(Asetuksen (EU) N:o 648/2012 11 artiklan 14 kohdan a 
alakohta) 

Sijoitussalkkujen täsmäytys 

1. Finanssialalla toimivien ja finanssialan ulkopuolisten OTC- 
johdannaissopimuksen vastapuolten on sovittava kirjallisesti tai 
muulla vastaavalla sähköisellä välineellä jokaisen vastapuolensa 
kanssa järjestelyistä, joiden mukaan sijoitussalkut täsmäytetään. 
Tällainen sopimus on tehtävä ennen OTC-johdannaissopimuk
sen tekemistä. 

2. OTC-johdannaissopimusten vastapuolten on suoritettava 
sijoitussalkkujen täsmäytys toistensa kanssa tai vastapuolen 
asianmukaisesti tähän valtuuttaman pätevän kolmannen osapuo
len on huolehdittava täsmäytyksestä. Sijoitussalkkujen täsmäy
tyksen on katettava kauppaan liittyvät keskeiset ehdot, joiden 
perusteella jokainen yksittäinen OTC-johdannaissopimus voi
daan tunnistaa, ja siihen on sisällytettävä ainakin jokaiselle so
pimukselle asetuksen (EU) N:o 648/2012 11 artiklan 2 kohdan 
mukaisesti tehty arvostus. 

3. Jotta mahdolliset poikkeamat jossain OTC-johdannaissopi
muksen olennaisessa ehdossa, mukaan lukien sen arvostus, voi
daan tunnistaa jo varhaisessa vaiheessa, sijoitussalkkujen täsmäy
tys on suoritettava 

a) finanssialalla toimivan vastapuolen tai asetuksen (EU) 
N:o 648/2012 10 artiklassa tarkoitetun finanssialan ulko
puolisen vastapuolen osalta 

i) jokaisena pankkipäivänä, kun vastapuolilla on toistensa 
kanssa voimassa vähintään 500 OTC-johdannaissopimus
ta; 

ii) kerran viikossa milloin tahansa kyseisen viikon aikana, 
kun vastapuolilla on toistensa kanssa voimassa 51–499 
OTC-johdannaissopimusta; 

iii) kerran vuosineljänneksellä milloin tahansa vuosineljän
neksen aikana, kun vastapuolilla on toistensa kanssa voi
massa enintään 50 OTC-johdannaissopimusta;
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b) sellaisen finanssialan ulkopuolisen vastapuolen osalta, joka ei 
ole asetuksen (EU) N:o 648/2012 10 artiklassa tarkoitettu 
finanssialan ulkopuolinen vastapuoli 

i) kerran vuosineljänneksellä milloin tahansa vuosineljän
neksen aikana, kun vastapuolilla on toistensa kanssa voi
massa yli 100 OTC-johdannaissopimusta, 

ii) kerran vuodessa, kun vastapuolilla on toistensa kanssa 
voimassa enintään 100 OTC-johdannaissopimusta. 

14 artikla 

(Asetuksen (EU) N:o 648/2012 11 artiklan 14 kohdan a 
alakohta) 

Sijoitussalkkujen tiivistäminen 

Finanssialalla toimivilla vastapuolilla ja finanssialan ulkopuoli
silla vastapuolilla, joilla on vastapuolen kanssa vähintään 500 
voimassa olevaa OTC-johdannaissopimusta, joita ei määritetä 
keskusvastapuolessa, on oltava käytettävissään menettelyt analy
soidakseen säännöllisesti ja vähintään kaksi kertaa vuodessa 
mahdollisuutta suorittaa sijoitussalkkujen tiivistämisprosessi, 
jotta ne voivat vähentää vastapuoliluottoriskiä, ja aloittaakseen 
tällaisen sijoitussalkkujen tiivistämisprosessin. 

Finanssialalla toimivien vastapuolten ja finanssialan ulkopuolis
ten vastapuolten on varmistettava, että ne voivat antaa asian
omaiselle toimivaltaiselle viranomaiselle kohtuullisen ja pätevän 
selvityksen todetessaan, ettei sijoitussalkkujen tiivistämisproses
sin suorittaminen ole aiheellista. 

15 artikla 

(Asetuksen (EU) N:o 648/2012 11 artiklan 14 kohdan a 
alakohta) 

Erimielisyyksien ratkaiseminen 

1. Tehdessään OTC-johdannaissopimuksia toistensa kanssa 
finanssialalla toimivien vastapuolten ja finanssialan ulkopuolis
ten vastapuolten on täytynyt sopia yksityiskohtaisista menette
lyistä ja prosesseista, joilla 

a) erimielisyydet, jotka liittyvät sopimuksen tunnustamiseen tai 
arvostukseen ja vakuuksien vaihtoon vastapuolten välillä, 
havaitaan ja kirjataan ja joilla niitä seurataan. Näissä menet
telyissä on kirjattava vähintään sen jakson pituus, jonka eri
mielisyys on ratkaisematta, vastapuoli ja määrä, josta ollaan 
eri mieltä; 

b) erimielisyydet ratkaistaan ajoissa, mukaan lukien erityinen 
prosessi erimielisyyksille, joita ei saada ratkaistuiksi viiden 
pankkipäivän kuluessa. 

2. Finanssialalla toimivien vastapuolten on ilmoitettava direk
tiivin 2004/39/EY 48 artiklan mukaisesti nimetylle toimivaltai
selle viranomaiselle vastapuolten välisistä erimielisyyksistä, jotka 

liittyvät OTC-johdannaissopimukseen, sen arvostukseen tai sel
laisten vakuuksien vaihtoon, joiden määrä tai arvo on yli 15 
miljoonaa euroa ja jotka ovat voimassa vähintään 15 pankki
päivää. 

16 artikla 

(Asetuksen (EU) N:o 648/2012 11 artiklan 14 kohdan b 
alakohta) 

Markkinaolosuhteet, jotka estävät markkina-arvoon 
arvostamisen 

1. Markkinaolosuhteiden on katsottava estävän OTC-johdan
naissopimuksen arvostamisen markkina-arvoon jommassakum
massa seuraavista tilanteista: 

a) kun markkinat ovat lamaantuneet; 

b) jos kohtuullisia käypiä arvoja koskevissa arvoissa on merkit
tävää vaihtelua eikä eri arvioiden todennäköisyyttä voida ar
vioida kohtuudella. 

2. OTC-johdannaissopimusten markkinat on katsottava la
maantuneiksi, kun noteeratut hinnat eivät ole helposti ja sään
nönmukaisesti saatavilla eivätkä saatavilla olevat hinnat edusta 
todellisia ja säännönmukaisesti toistuvia markkinatransaktioita, 
jotka toteutetaan markkinaehdoin. 

17 artikla 

(Asetuksen (EU) N:o 648/2012 11 artiklan 14 kohdan b 
alakohta) 

Perusteet markkina-arvoon arvostamisen käytölle 

Käyttääkseen markkina-arvoon arvostamista finanssialalla toimi
villa ja finanssialan ulkopuolisilla vastapuolilla on oltava malli, 

a) joka kattaa kaikki tekijät, jotka vastapuolten ottaisivat huo
mioon hintaa asettaessaan, mukaan lukien markkina-arvoon 
arvostamista koskevien tietojen mahdollisimman laaja käyttö; 

b) joka on yhdenmukainen rahoitusinstrumenttien hinnoitte
lussa käytettävien hyväksyttyjen taloudellisten metodiikkojen 
kanssa; 

c) joka kalibroidaan ja jonka validius testataan käyttäen hintoja, 
jotka ovat toteutuneet missä tahansa saman instrumentin 
viimeaikaisissa todettavissa olevissa markkinatransaktioissa, 
tai mitä tahansa käytettävissä ja todettavissa olevia markki
natietoja; 

d) jonka muu kuin riskin ottava osasto validoi tai jota se valvoo 
riippumattomasti; 

e) jonka hallitus dokumentoi tai hyväksyy asianmukaisesti niin 
usein kuin on tarpeen olennaisten muutosten jälkeen ja vä
hintään vuosittain. Tämän hyväksynnän antaminen voidaan 
siirtää komitean tehtäväksi.
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18 artikla 

(Asetuksen (EU) N:o 648/2012 11 artiklan 14 kohdan c 
alakohta) 

Toimivaltaiselle viranomaiselle annettavaan ilmoitukseen 
sisällytettävät tiedot konsernin sisäisistä transaktioista 

1. Toimivaltaiselle viranomaiselle tehtävä hakemus tai ilmoi
tus, joka sisältää tiedot konsernin sisäisestä transaktiosta, on 
tehtävä kirjallisesti, ja siinä on oltava seuraavat tiedot: 

a) transaktioiden lakisääteiset vastapuolet, mukaan lukien nii
den täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 1247/2012 3 artiklan 
mukaiset tunnukset; 

b) vastapuolten välinen liikesuhde; 

c) tiedot osapuolten välisistä täydentävistä sopimussuhteista; 

d) asetuksen (EU) N:o 648/2012 3 artiklan 1 kohdassa ja 2 
kohdan a–d alakohdassa määritetty konsernin sisäisen tran
saktion laji; 

e) tiedot transaktioista, joille vastapuoli hakee vapautusta, mu
kaan lukien 

i) OTC-johdannaissopimuslajin omaisuusluokka; 

ii) OTC-johdannaissopimusten tyyppi; 

iii) kohde-etuuksien tyyppi; 

iv) nimelliset ja toimitusvaluutat; 

v) sopimusten erääntymisaikojen vaihtelu; 

vi) toimitustyyppi; 

vii) OTC-johdannaissopimusten ennakoitu koko, määrät ja 
tiheys kunakin vuonna. 

2. Osana asianomaiselle toimivaltaiselle viranomaiselle tehtä
vää hakemusta tai ilmoitusta vastapuolen on annettava myös 
lisätietoja todisteena siitä, että asetuksen (EU) N:o 648/2012 
11 artiklan 6–10 kohdan mukaiset edellytykset täyttyvät. Taus
ta-asiakirjoissa on oltava jäljennökset riskienhallintamenettelyä 
koskevista asiakirjoista, aiemmat transaktiotiedot ja jäljennökset 
asianomaisista sopimuksista osapuolten välillä, ja toimivaltaisen 
viranomaisen pyynnöstä niihin voi sisältyä oikeudellinen lausun
to. 

19 artikla 

(Asetuksen (EU) N:o 648/2012 11 artiklan 14 kohdan d 
alakohta) 

EAMV:lle annettavaan ilmoitukseen sisällytettävät tiedot 
konsernin sisäisistä transaktioista 

1. Toimivaltaisen viranomaisen ilmoitus, joka sisältää tiedot 
konsernin sisäisestä transaktiosta, on toimitettava EAMV:lle kir
jallisesti 

a) asetuksen (EU) N:o 648/2012 11 artiklan 7 tai 9 kohdan 
nojalla annetun ilmoituksen osalta kuukauden kuluessa il
moituksen vastaanottamisesta; 

b) asetuksen (EU) N:o 648/2012 11 artiklan 6, 8 tai 10 kohdan 
nojalla tehdyn toimivaltaisen viranomaisen päätöksen osalta 
kuukauden kuluessa päätöksen toimittamisesta vastapuolelle. 

2. EAMV:lle annettavassa ilmoituksessa on oltava 

a) 18 artiklassa luetellut tiedot; 

b) tieto siitä, onko asiasta tehty myönteinen vai kielteinen pää
tös; 

c) myönteisen päätöksen tapauksessa 

i) tiivistelmä syystä siihen, että tapauksen mukaan asetuksen 
(EU) N:o 648/2012 11 artiklan 6, 7, 8, 9 tai 10 kohdassa 
asetettujen edellytysten katsotaan täyttyvän; 

ii) asetuksen (EU) N:o 648/2012 11 artiklan 6, 8, tai 10 
kohtaan liittyvän ilmoituksen osalta tieto siitä, onko 
kyse täydestä vai osittaisesta vapautuksesta; 

d) kielteisen päätöksen tapauksessa 

i) tapauksen mukaan niiden asetuksen (EU) N:o 648/2012 
11 artiklan 6, 7, 8, 9 tai 10 kohdassa asetettujen edelly
tysten yksilöinti, jotka eivät täyty; 

ii) tiivistelmä syystä siihen, että kyseisten edellytysten ei kat
sota täyttyvän. 

20 artikla 

(Asetuksen (EU) N:o 648/2012 11 artiklan 14 kohdan d 
alakohta) 

Tiedot julkistettavasta konsernin sisäisestä vapautuksesta 

Konsernin sisäisestä vapautuksesta julkistettavissa tiedoissa on 
oltava seuraavat tiedot: 

a) transaktioiden lakisääteiset vastapuolet, mukaan lukien nii
den täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 1247/2012 3 artiklan 
mukaiset tunnukset; 

b) vastapuolten välinen suhde; 

c) onko kyse täydestä vai osittaisesta vapautuksesta; 

d) niiden OTC-johdannaissopimusten nimellinen kokonaismää
rä, joihin sovelletaan konsernin sisäistä vapautusta.
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21 artikla 

Voimaantulo ja soveltaminen 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä. 

Tämän asetuksen 13, 14 ja 15 artiklaa aletaan kuitenkin soveltaa kuuden kuukauden kuluttua asetuksen 
voimaantulosta. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval
tioissa. 

Tehty Brysselissä 19 päivänä joulukuuta 2012. 

Komission puolesta 
Puheenjohtaja 

José Manuel BARROSO
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